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ПРИЛОЖЕНИЕ
АСТРА

Балерина вышла:

Юбочка пышна,

Сборки да оборки,

Складки да подкладки …

А имя у артистки-

Небесной прописки.

В переводе с греческого астра означает «звезда». Присмотритесь внимательнее к цветку. Действительно, его лепестки похожи на лучики звезды.


По старинной легенде астра выросла из пылинки, упавшей со звезды. Согласно народному поверью, если ночью притаиться в цветнике из астр и прислушаться, то можно услышать едва уловимое перешептывание – это астры разговаривают со своими сестрами-звездами.
ГЕОРГИН

На клумбе у окошка

Посажена картошка,

Цветы ее огромные

И светлые, и темные.


По разнообразию форм и богатству оттенков георгины занимают одно из первых мест среди садовых цветов. В Европу георгины привезли из Мексики в 1789 году, но не как великолепные цветы, а как растение, корни которого употребляются в пищу, подобно картофелю. Красивый цветок был назван далией в честь шведского ботаника А. Даля, открывшего его в Мексике. Один из его 15 сортов, выведенный русским академиком И.И. Георги в XVIII веке, стали называть георгином, и это название вскоре распространилось на все сорта и вытеснило слово далия.

МАРГАРИТКИ

Ромашкины сестры

Шапочками пестры:

Кто - в белой, кто - в красной,

Кто - в розовой …

ЛИЛИЯ

Из сырой конурки

Вылезли снегурки:

Сели на тычине,

На самой вершине, -

И не тают на жаре,

А ведь лето на дворе!

ВАСИЛЕК
Колосится в поле рожь …
Там во ржи цветок найдешь,

Ярко-синий и пушистый,

Только жаль, что не душистый.

Этот цветок – один из самых любимых на Руси – незатейливый и милый. Цвет василька словари определяют по-разному: светло-синий, темно-голубой, ярко-голубой … А все потому, что цвет васильков меняется в разную пору цветения. Словари еще отмечают, что васильки растут преимущественно во ржи, что это сорняки, глушащие ржаные поля.

РОЗА

О ней поют поэты всех веков.

Нет в мире ничего нежней и краше,

Чем этот сверток алых лепестков,

Раскрывшийся благоуханной чашей.

Как он прекрасен, холоден и чист –

Глубокий кубок, полный аромата.

Как дружен с ним простой и скромный лист,

Темно-зеленый, по краям зубчатый.

За лепесток заходит лепесток, 

И все они своей пурпурной тканью

Струят неиссякающий поток

Душистого и свежего дыханья.





С.Маршак

БЕССМЕРТНИК (КОШАЧЬЯ ЛАПКА)

Стоит цвет-суховет,

Травушка-невянка,

С бархатной одежкой

И с кашачьей ножкой.

Послушайте разговор цветов:

· И незабудки отцвели, и гвоздики отцвели, и колокольчики. Совсем нет на полях и лугах цветов… Ай, есть? Вон стоит желтенький. До сих пор цветет, до сих пор растет!

· Не расту я. И не цвету.

· Ну как же: вон корзиночка распустилась.

· Она еще в прошлом году распустилась.

· Не может быть! Что ж – ты с прошлого года так и красуешься?!

· А чего мне. Я бессмертник.

Бессмертник, будь он желтый или красный, красуется долго, стоит гордо и днем и ночью, только не летят к этому цветку насекомые: он уже высох, распустившись в прошлом году. Бессмертный он – вот и всё.


А почему бессмертник еще называют «кошачьей лапкой»? Такое странное прозвище трава получила из-за нежных, бархатистых головок, несколько схожих с кошачьими лапками. В деревнях бессмертником украшали иконы, оттого и называли бессмертник «богородской травкой». Медицинское название ее – «грудная трава»: из нее готовили грудной чай при простуде. Есть у нее и легендарное имя нечуй-трава. По преданиям, будто бы помогала она слепцам открывать заклятые клады. Не бросается она в глаза, но если приглядеться- запомнится надолго.

Выступает герань.

ГЕРАНЬ

Журавлиный нос

Нам духи принес.
Если не знать историю названия этого  цветка, то никому и ни за что не удастся разгадать тайну его происхождения. Это название как нельзя лучше говорит о тесной связи на земле всего живого, в частности растений и животных. 


Свое имя герань получила в XVIII веке, и произошло оно от латинского слова  - журавль.  Назвали так растение по форме плодов, похожих на клюв журавля. Ну а до XVIII века что же, герань безымянной была? Конечно, нет! Старинное название герани – журавлиный нос. Ученый XVIII век, с его страстью ко всему иноземному, заменил ласковое журавлиный нос на чопорное герань, но суть осталась та же.
ЗВЕРОБОЙ

Листочки –парные,

Цветки – янтарные,

Плоды – коварные:

И лечат, и калечат.
Странно: одно из самых любимых в народе лекарственных растений, «травка от 99 болезней», и вдруг – лечит, и калечит. В чем же дело? Давайте разбираться. «Зве-ро-бой» … Может быть, зверям опасно его есть? И в самом деле, случалось, что овцы и лошади, наевшись зверобоя, заболевали. Но странное дело: заболевали только белые животные. Выяснилось, что это растение повышает чувствительность к действию солнечного света, и в первую очередь тех, к кого волосяной покров не имеет (или имеет мало) красящего вещества – пигмента.


Есть и другое толкование: зверобой по-казахски – джирабай – «целитель ран». Возможно, это название было первичным, а потом мы переделали его на свой лад.


Зверобой – ценнейшее лекарственное растение, известное еще в Древней Греции. На Руси его узнали в XVII веке, и было оно поначалу очень редким и дорогим. Им лечили лишь избранных – царя да бояр. А теперь – пожалуйста, где он только не растет. Лечитесь не здоровье.

ОДУВАНЧИК

Золотой и молодой,

За неделю стал седой.

А денечка через два

Облысела голова.
Весной, как только подрастет первая трава, распускаются ярко-желтые одуванчики. Обычно в букеты их не берут – быстро вянут, да и так примелькались, что редко замечают. А дети срывают пушистые желтые шапочки на полых стебельках и плетут из них венки. Кстати, одуванчик по-венгерски дословно означает «детсковеночная травка» (то есть трава, из которой дети плетут венки).


Живучесть одуванчика поразительна: вырванный с корнем, цветок может дозреть до семян, которые разнесет ветер, и вновь появятся всходы. Вот мы и приблизились к причине названия, она совсем прозрачная.


На него подуй слегка,


Был цветок – и нет цветка.


Повеет ли ветром, или кто-то специально дунет, и разлетятся по воздуху сотни ажурных парашютиков, то поднимаясь все выше и выше, то спускаясь к самой траве. Одуванчик – облетает от дуновения. Его можно использовать в витаминном  салате ранней весной, предварительно вымочив в соленой воде от горечи.

КАЛЕНДУЛА (НОГОТКИ)

Коготок короток,

А сквозь землю прошел –

Шапку золота нашел.

Эти радостные, желтые и оранжевые цветы когда-то были привезены к нам из Южной Европы. Имена их имеют свою историю.


Словом календа римляне называли первые и последние числа месяца (от этого слова происходит и  название календарь). А что же наш цветок? Может быть, он помогал не путать месяцы? Совсем нет. Наоборот, растение названо так потому, что оно долго, из месяца в месяц цветет и долго не увядает. Календула – научно-медицинское название этого цветка.


Семена же его, изогнутые лунками, немного напоминают состриженные ноготки, а скорее коготки птиц (надо было бы назвать «коготки»). Вот откуда и второе его название – ноготки. Календулу используют в настойках и отварах для лечения желудочно-кишечного тракта.

МАТЬ-И-МАЧЕХА

У реки, на лугу,

Босиком на снегу

Первые цветочки-

Желтые глазочки

Название растения произошло от особенности его листьев, светлых снизу и темно-зеленых сверху. Если потрогать нижнюю его сторону, опущенную волосками, мягкую, то появляется ощущение теплоты, ласки – это мать. Верхняя же сторона листа гладкая, жесткая, как бы холодная: это мачеха.

Отвары этого растения очень полезны для лечения верхних дыхательных путей.

НАРЦИСС


По древнегреческой легенде красавец Нарцисс был так влюблен в самого себя, что никого и ничего вокруг не замечал. Целыми днями вглядывался он в воды ручья, любуясь отражением своего прекрасного лица. В наказание за себялюбие боги превратили юношу в цветок.


Лучистый, нежно-белый цветок нарцисса всегда склонен немного к земле и как будто смотрит глазком вниз, на свое отражение.


А само слова нарцисс? Откуда оно? Нарцисс по-гречески означает «одурманивать, ошеломлять».


Имя «нарцисс» стало нарицательным: так называют самовлюбленного человека.
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